
— Леди Аида, граф вернулся. Служанка сказала. Аида тут же встала и подошла к двери. Когда
она, наконец, подошла к дверям особняка графа, ей стало интересно, что она делает. Почему
она подбежала и поздоровалась с ним, как будто он ее...

«Ах, Аида. Рад видеть вас снова». Эдмунд улыбнулся, и Аида почувствовала, как ее сердце
екнуло. Она не знала, почему она так себя чувствовала. — Маг доставил твой новый предмет?

"...еще нет."

"Я понимаю." Вошел Эдмунд, подошла служанка и помогла с вещами. «Я немного устал от
поездки, так что пойду отдохну. Может быть... давай поужинаем сегодня вечером?

Аида поклонилась. Она собралась и ответила. "Безусловно."

Эдмунд слегка кивнул и вернулся в свою комнату. Он действительно устал от поездки в
экипаже и предпочитал спать. Но прежде чем уйти, он попросил служанку приготовить ужин
на двоих.

Аида недоумевала, почему она так себя вела, но служанка была сообразительна. — Миледи, вы
должны начать одеваться к ужину.

"Уже?" – недоумевала Аида. Пока еще не было так темно.

«Сначала мы должны принять душ и сделать прическу. Это займет некоторое время».
Служанка улыбнулась.

Верно. Это был долгий, долгий процесс. Даже с волшебным оборудованием весь процесс ухода
за ней занял весь день. И платье! Платье потребовалось целую вечность, чтобы влезть в него.

«Должен ли я носить это?» — спросила Аида одну из горничных.

— Граф специально просил сделать их для вас, леди Аида. Меньшее, что вы могли бы сделать,
это надеть его на вечер». Старая горничная улыбнулась. Это было большое бальное платье
персикового цвета в готическом и викторианском стиле с кружевами и оборками, а также с
очень откровенным бюстом. Ей было неловко носить его, но в то же время она чувствовала
себя очень, очень привлекательной.

— Разве я не приглашаю графа напасть на меня этим? — застенчиво спросила Аида горничную.
Она коснулась своей груди и грудей, платье обрезало их очень близко.

— Разве это не то, чего ты хочешь? Служанка улыбнулась.



Аида покраснела. У нее кружилась голова. «Ах...»

— Садись, нам нужно уложить тебе волосы. Горничные помогли ей причесаться и должны
были помочь ей пройти в тихую, уютную комнату в одном конце большого особняка графа. По-
видимому, он начал строительство дополнительного здания по соседству.

Небо становилось багровым, а снаружи скоро должно было стать темно-синим. Был круглый
стол, и уже были приготовлены некоторые закуски. Горничная помогла ей сесть на плюшевый
круглый стул. — Граф должен скоро прийти.

Аида кивнула. Над столом горел волшебный оранжевый свет, и она любовалась столовым
серебром. Это было... иначе. Платье было немного тесным, и ей, наверное, пора пойти
позаниматься.

«Ах. Ты выглядишь так красиво, как я себе представлял. Эдмунд вошел в комнату. Он был в
своей обычной рубашке и штанах.

Аида встала и сделала вежливый реверанс, но от этого резкого движения у нее слегка
закружилась голова. Эдмунд нежно взял ее за руки и заставил сесть обратно. "Все в порядке.
Приходи, поедим».

Она кивнула, и слуги принесли две тарелки с жареной рыбой, приправленной специями и
овощами. Он был счастлив сделать первый укус.

«Не стесняйся, просто ешь. Здесь нет никого, кроме нас и горничных. Эдмунд улыбнулся.

"О да. Это совсем немного..”

"Неловко?"

"Ага."

«Я помню, мы уже несколько раз вместе завтракали и обедали. Я все еще такой пугающий?»
Эдмунд засмеялся, и Аида как-то тоже засмеялась.

«На самом деле это обстановка. Такое ощущение... так... у меня никогда не было такой жизни.

«Ну, как простолюдин, это правда. Но пока вы уважаемый гость, и я отношусь к своим гостям
как к дворянам, каким бы ни было их первоначальное положение в жизни. Эдмунд улыбнулся.
«И я считаю настоящим подарком для себя иметь красивую молодую женщину в качестве моей
спутницы за ужином».



Эти слова заставили сердце Аиды так сильно забиться, и она почувствовала, как все ее лицо
вспыхнуло. Ее платье внезапно стало очень тесным.

— О да, вы когда-нибудь пили вино?

«А… эм… только обычный эль». — сказала Аида. В их маленькой деревне вино и алкоголь были
крайне редки, ими делились во время небольших праздников.

Эдмунд поговорил со служанкой, и служанка принесла красивую стеклянную бутылку
натарианского виски. «Новая популярная роскошь провинции Натар, Натарианское виски.
Завод открылся всего несколько месяцев назад.

Эдмунд налил виски в две маленькие стеклянные рюмки и дал одну Аиде.

«Это немного сильно, но давай, попробуй».

Аида сделала глоток и поперхнулась. Она кашляла добрую минуту. Это было слишком сильно,
и она чувствовала, как все ее тело горело от этого.

«Ах… Я забыл, что то, что кажется мне немного сильным, подавляет». Эдмунд нахмурился.

Но этого маленького глотка хватило, чтобы Аида немного закружилась и захмелела.

— Возможно, что-то еще. Служанка принесла стакан и бутылку розового вина. «Это должно
быть намного легче».

Аиде понравился 2-й стакан. Он был гладким и нежным на ее языке. "Мне это нравится."

Эдмунд улыбнулся. "Большой."

Каким-то образом алкоголь заставил Аиду немного раскрыться. Ее тело разогрелось, и она
почувствовала себя уверенно. сексуальный. Она не осознала этого, когда ее рука коснулась
его. Оооо, какая теплая, жесткая кожа.

Глаза Эдмунда смотрели ей в глаза, и он нежно коснулся ее подбородка. "Классно выглядишь."

Ее и без того раскрасневшееся лицо стало даже читательским, но алкоголь придал ей
уверенности. — Спасибо, Эдмунд.

Он кивнул и съел кусок рыбы. — Ты тренировался на прошлой неделе?



— Да… но без тебя все по-другому.

— Тогда мы можем продолжить завтра.

"Я хотел бы, что. Куда ты ушел?"

«Провинция Кенариас. Мне нужно было просто заключить несколько деловых сделок». Эдмунд
улыбнулся и заметил, что тело Аиды покраснело. Ей очень понравилось вино, и она уже допила
бокал. Он быстро пополнил его для нее.

"Я никогда не был там."

— Я отвезу тебя туда, когда все станет лучше. Он доел рыбу, а Аида нет. Поэтому он решил
еще немного подразнить ее. Он наклонился и разделал ей рыбу. Потом проткнул ломтик
вилкой и поднес ко рту. "Тебе следует есть."

Аида покраснела и откусила. — Ты должен меня покормить.

Эдмунд улыбнулся, подвинул стул поближе. Он отрезал еще один кусок рыбы и накормил ее. —
Ты непослушный.

Она уже светилась, как красное яблоко, немного под кайфом от алкоголя. И все же она
продолжала его пить. Это было так вкусно. Он дал ей еще один рот, и еще.

— Когда ты был молод, ты был таким дерзким? Эдмунд улыбнулся. К этому времени они уже
сидели рядом друг с другом.

— А… не помню. Она была действительно навеселе. «Возможно, но мы бедны, поэтому у нас не
так много».

— Хорошо, что храм не запрещает пить. Эдмунд кивнул, он коснулся ее щеки. Она становилась
немного неряшливой, и маленькие кусочки соуса капали ей на грудь. От алкоголя у нее
кружилась голова, и они болтали.

Аида рассказала много о своем прошлом. Каким-то образом она рассказала о побеге из храмов
или о своих чувствах, когда деревня, в которой она осталась, подвергла ее остракизму. Ее
разочарования и все такое.

Они закончили ужин, и все еще пили. Аида почти допила свою бутылку розового вина. Это
была не большая бутылка.



— Ты слишком много выпил. Он улыбнулся и обнял ее.

«Мое платье очень узкое». — вдруг выпалила Аида. — Я не могу идти… Она чуть не
споткнулась, и Эдмунд схватил ее за талию.

Она повернулась, и их глаза переглянулись.

«Я чувствую…» Слово было возбуждающим. Ее разум был наполнен всевозможными мыслями.
Пошлые мысли. Последние несколько дней, когда Эдмунда не было, она не знала, почему
продолжала думать о нем. Была ли она так лишена отца в жизни? "Непослушный." Она хотела
сказать «возбудилась», но ее красное лицо не могло стать еще краснее.

Эдмунд только кивнул и легко понес ее, как принцессу. Он был повелителем демонов,
поднимающим наверх маленькую 19-летнюю девушку. Она склонила голову ему на грудь, и в
этот момент она почувствовала чувство принадлежности, которого она не знала, что хотела.
Было тепло, и когда его сильные руки поддерживали ее спину и ноги, она просто чувствовала,
что действительно хочет, чтобы каждый день был таким, и даже больше.

Он легко отнес ее в ее комнату, ее платье было слишком тесным. Было уже поздно, в ее
комнате было уютно, и стояла хорошая плюшевая кровать. Он поставил ее туда, и она
посмотрела на него. "Мое платье. Слишком узко." Это действительно было тесно.

Он улыбался, и его руки были быстрыми. В одно мгновение ниточки, которые тянули
обтягивающее тело платье, оборвались, и платье чуть не упало на пол. Но он держал его для
нее. — Спокойной ночи, Аида.

Он наклонился и поцеловал ее в щеку. Она покраснела и взяла его за руку. — Ты…
собираешься уйти?

Эдмунд улыбнулся, и его пальцы погладили ее щеки, затем опустились на шею и остановились
прямо у краев ее грудей. — Ты хочешь, чтобы я остался?

Аида все еще пьяна, так она сказала. "Да."

Эдмунд снова улыбнулся и наклонился немного ближе. Он еще раз поцеловал ее в щеку, а
затем легонько чмокнул в шею. Она не сопротивлялась. — Я бы хотел, но я бы предпочел,
чтобы ты был со мной, когда ты не пьян.

Аида покраснела и снова села на кровать. Ее платье немного приподнимается, обнажая
лифчик. "...ой"

Эдмунд сел рядом с ней. «Ты прекрасна, моя дорогая. И я действительно наслаждался ночью».
Он коснулся ее щеки. Он не хотел воспользоваться ею. Еще нет. Она могла каким-то образом



понять, что то, что он сделал, было неправильным, и затем переключиться на героя. Аида была
непохожа на Беатрику, Аида была второстепенным персонажем, которого можно было
использовать, поэтому Эдмунду приходилось быть намного осторожнее.

Если он хотел привлечь ее в свой лагерь, ему нужно было, чтобы она переключилась всем
сердцем.

Его рука обвила ее, и он обнял ее сбоку. «Переоденься, отдохни, выпей много воды и поспи.
Если ты действительно этого хочешь, я приму тебя как одну из моих любовниц».

Аида покраснела, но кивнула.

— Подумай об этом, когда не будешь так пьян, хорошо? Он поцеловал ее и оставил Аиду на
кровати, ее похоть и желание бурлили, кипели. Вскоре он овладеет ею. Он хотел, чтобы эта
похоть и желание взорвались, и он должен был правильно рассчитать время.

Эдмунд вышел за дверь и глубоко вздохнул. На это ушла почти вся его сила воли. А где же
Беатрика? Он действительно мог бы воспользоваться ее услугами прямо сейчас.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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